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โดย คณะท างานขอ้มลูทอ้งถิ่น ขา่ยงานห้องสมดุมหาวทิยาลยัสว่นภูมภิาค 
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รายงานโครงการศึกษาดูงานการบริหารจัดการ การบริการ แหล่งวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น 

โดย คณะท างานข้อมูลท้องถิ่น ขา่ยงานห้องสมุดมหาวิทยาลัยส่วนภูมิภาค, 2554 - 1 

 

รายงานโครงการศึกษาดงูาน 
การบริหารจัดการ การบริการ แหล่งวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น  

ระหว่างวันที่ 1 – 4 กุมภาพันธ์ 2554 
ณ ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 
1.หลักการและเหตุผล 

ข้อมูลท้องถิ่นถือเป็นข้อมูลส าคัญของชาติ ที่แต่ละประเทศตระหนักถึงความส าคัญ เนื่องจากเป็น

ข้อมูลที่ท าให้ทราบประวัติความเป็นมาและการสั่งสมทางปัญญาของประเทศนั้น มรดกความทรงจ าด้าน

ภาพและเสียง  จัดเป็นมรดกทางภาษาและวัฒนธรรมที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่ควรค่าแก่การจัดเก็บอนุรักษ์และ

บ ารุงรักษา  และเผยแพร่ให้แก่สาธารณชน ทั่วโลกสามารถเข้าถึงข้อมูลและศึกษาได้อย่างกว้างขวาง  

เนื่องจากเป็นส่วนหนึ่งของความทรงจ าของโลก  ซึ่งสะท้อนกลับถึงความหลากหลายด้านภาษาและ

วัฒนธรรมของแต่ละเชื้อชาติ   

    หอสมุดแห่งชาติลาว และศูนย์ส าเนาฟิล์มและรูปเงา ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว เป็นหน่วยงานที่ได้ด าเนินการจัดเก็บอนุรักษ์และบ ารุงรักษามรดกทางภาพและเสียงอย่างมี

ระบบและเป็นมาตรฐานสากล  รวมถึงหอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ หลวงพระบาง ที่ควรค่าแก่การศึกษาดูงาน 

และน าประสบการณ์ที่ได้มาประยุกต์ใช้กับการจัดเก็บและอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมของแต่ละภูมิภาค

ของไทย   

    คณะท างานข้อมูลท้องถิ่นจึงเห็นควรศึกษาดูงานด้านความทรงจ าด้านภาพและเสียงที่หอสมุด

แห่งชาติลาว ศูนย์ส าเนาฟิล์มและรูปเงา และหอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ หลวงพระบาง ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว  เพื่อน าความรู้และประสบการณ์ที่ได้มาประยุกต์ใช้กับการจัดการมรดกทาง

วัฒนธรรมของแต่ละภูมิภาค รวมทั้งได้รับความรู้ทางประวัติศาสตร์และข้อมูลท้องถิ่นจากเมืองมรดกโลก 

หลวงพระบาง ซึ่งเป็นแหล่งวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่นอีกแหล่งหนึ่ง  และเพื่อให้คณะท างานข้อมูล

ท้องถิ่น ได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์กับบุคลากรของหน่วยงานดังกล่าว        

 

2. วัตถุประสงค์ 

2.1 เพื่อศึกษาดูงานด้านความทรงจ าด้านภาพและเสียงและหอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ 

2.2  เพื่อให้คณะท างานข้อมูลท้องถิ่นได้รับความรู้และประสบการณ์ด้านการจัดเก็บ อนุรักษ์ และ

บ ารุงรักษาด้านความทรงจ าด้านภาพและเสียงมาประยุกต์ใช้กับการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของ

แต่ละภูมิภาค 
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2.3  เพื่อให้คณะท างานข้อมูลท้องถิ่นได้รับความรู้ที่จะเป็นประโยชน์ส าหรับการเก็บเกี่ยวความรู้และ 

ประสบการณ์ ตลอดจนสามารถต่อยอดความคิดในการจัดเก็บและอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมจากแหล่ง

วัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น ที่ได้รับการยกย่องเป็นเมืองมรดกโลก   

2.4 เพือ่ให้คณะท างานข้อมูลท้องถิ่นได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์กับบุคลากร 

ของหน่วยงานด้านการจัดเก็บและอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรม  

 

3.  ผู้เข้าร่วมศึกษาดูงาน 

คณะท างานข้อมูลท้องถิ่น ข่ายงานห้องสมุดมหาวิทยาลัยส่วนภูมิภาค รวม 16 คน ดังนี้ 

1. นางอาภากร  ธาตุโลหะ     ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยบูรพา 

2.    นางวรนุช สุนทรวินิต     ส านักบรรณสารสนเทศ  

     มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช   

3. นางสาววรารักษ์ พัฒนเกียรติพงศ์   ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

4. นางนายิกา เดิดขุนทด     ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยขอนแก่น   

5. นางศรินญา สังข์ศิริ      ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยทักษิณ 

6.  นางจุฑารัตน์ ปานผดุง      ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์    

วิทยาเขตปัตตานี 

7. นางวีณา พวงแสงชัย      ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  

วิทยาเขตศรีราชา   

8. นางณัฐพร เดชชัย      ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  

9. นางสาวขนิษฐา ทุมมากรณ์      ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  

10. นางสุพร ทิพย์จักร       ศูนย์บรรณสารและสื่อการศึกษา มหาวิทยาลัยพะเยา 

11. นางสาวเบญจรัตน์  ศุภอุดมฤกษ์   ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยแม่โจ้    

12. นางจงกล  พุทธิชัยกุล      ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์    

วิทยาเขตก าแพงแสน 

13. นางพรทิพย์ ถนอมกุลบุตร      ส านักทรัพยากรการเรียนรู้ คุณหญิงหลง อรรถกระวี- 

สุนทร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  วิทยาเขต

หาดใหญ่   

14. นายชัยวัฒน์ น่าชม       ส านักบรรณสารสนเทศ  

     มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
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15. นางสาวอาภรณ์ ไชยสุวรรณ     ศูนย์บรรณสารและสื่อการศึกษา  

มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์   

16. นางเอกอนงค์ ดวงจักร     ส านักหอสมุดกลาง  มหาวิทยาลัยศิลปากร   

วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร์    

 

4. วิธีการด าเนินการ 

ศึกษาดูงานการบริหารจัดการ การบริการ แหล่งวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น 3 แห่งดังนี้ 

4.1  หอสมุดแห่งชาติลาว เวียงจันทน์ ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

  4.2  ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวิดีโอแห่งชาติ  เวียงจันทน์ ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว 

  4.3 หอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ หลวงพระบาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 

5. ระยะเวลาด าเนินการ 

 ระหว่างวันที่ 1 – 4 กุมภาพันธ์ 2554  
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6. รายงานผลการศึกษาดูงาน 

 6.1 หอสมุดแห่งชาติลาว (National Library of Laos) 

 

 
 
สถานท่ีตั้ง :  ถนนเชษฐาธิราช   นครหลวงเวียงจันทน์   สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว   

รหัสไปรษณีย์ 122 

            โทรศัพท์ (856-21) 212452, 222485 

    โทรสาร : 856 (0) 21 213029 
   E - mail : bailane@laotel.com 

เปิดให้บริการ :     จันทร์-ศุกร์  08:00-16:00 น.  
บุคลากร :  มีบุคลากรจ านวน  35  คน  
ผู้บริหาร :  ท้าวบุนเลิด ท ามะจัก  ผู้อ านวยการ  
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ประวัติความเป็นมา 
 หอสมุดแห่งชาติลาว (National Library of Laos)  ตั้งอยู่ที่ถนนเชษฐาธิราช นครหลวง

เวียงจันทน์  เร่ิมด าเนินการคร้ังแรก ปี ค.ศ.1959   โดยท้าวสุพัน บรังชาร์ เดอ ลาโบร์  อธิบดีกรมศิลปากร
ในสมัยนั้นได้เสนอความเห็นต่อรัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธิการให้จัดต้ังหอสมุดกรมศิลปากรขึ้น และในปี
เดียวกันหอสมุดกรมศิลปากรได้ยกฐานะเป็นหอสมุดแห่งชาติอย่างเป็นทางการ  ซึ่งนับได้ว่าเป็นปีที่เร่ิม
ด าเนินกิจการของหอสมุดแห่งชาติลาวเป็นคร้ังแรก  โดยมีท้าวประจิต สุริศักดิ์  เป็นผู้ริเร่ิมด าเนินกิจการ
และรับผิดชอบหอสมุด   ซึ่งการจัดตั้งคร้ังนี้ได้รับทุนสนับสนุนจากมูลนิธิรอดกี้ เฟลเลอร์ Rocky Feller 
Foundation)  จากประเทศสหรัฐอเมริกา    

 เนื่องจากกิจการของหอสมุดแห่งชาติได้ขยายตัวขึ้น ในปี ค.ศ.1969  กระทรวงศึกษาธิการจึง

เห็นว่าควรรวมพิพิธภัณฑ์ไว้กับงานห้องสมุด จึงได้จัดตั้งเป็นกรมหอสมุดและพิพิธภัณฑ์สถานแห่ง

ราชอาณาจักรลาว เลขที่ 160/ED ลงวันที่ 26 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1969  สังกัดกระทรวงศึกษาธิการ   

ปัจจุบันหอสมุดแห่งชาติลาวเป็นหน่วยงานในสังกัดกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  มีบุคลากรทั้งสิ้นจ านวน 35 คน  เป็นบรรณารักษ์ จ านวน 15 คน 

โดยมี ท้าวบุนเลิด ท ามะจัก เป็นผู้อ านวยการ   

หอสมุดแห่งชาติลาวมกีารแบ่งส่วนราชการเป็นหน่วยงานต่างๆ ดังนี ้
  1.  หน่วยงานบริหาร ประกอบด้วย 

                     1.1  งานการปกครอง  มีหน้าที่รับผิดชอบเอกสารราชการ ดูแลและติดตามผลการ
ปฏิบัติงานของบุคลากรในหอสมุด  และติดต่อประสานงานกับหน่วยงานต่างๆ  

      1.2  งานบุคลากร มีหน้าที่อ านวยความสะดวกแก่บุคลากร เก็บรวบรวมเอกสารของ
บุคลากร รับผิดชอบการวางแผน  การบรรจุ  การโยกย้าย  การลาออก การเลื่อนต าแหน่ง ฯลฯ 

                    1.3  งานบัญชี การเงิน และพัสดุ จัดท าแผนงบประมาณการเงินประจ าปี ของหอสมุด 

             2.  หน่วยงานหอสมุด มีการแบ่งแผนกงาน ดังนี้คือ 

                   2.1  งานจัดหา และจัดซื้อหนังสือ 

                   2.2  งานจัดหมู่และท ารายการ 

                   2.3  งานบริการ  รับผิดชอบงาน ดังนี ้

                          2.3.1  บริการหนังสือทั่วไป ห้องอ่านภาษาอังกฤษและภาษาฝร่ังเศส 

                      2.3.2  บริการหนังสือเด็ก 

                      2.3.3  บริการตอบค าถามและช่วยค้นคว้า 

                      2.3.4 บริการส่งเสริมการอ่าน  มีการจัดโครงการส่งเสริมการอ่านหนังสือแห่งชาติ  

(Bookmobile) ซึ่งด าเนินการโดยหอสมุดแห่งชาติ ให้บริการด้านการส่งเสริมการอ่านแก่ประชาชนใน

ชุมชนต่างๆ ให้สามารถอ่านออกเขียนได้   
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                      2.3.5  บริการหนังสือเก่า หนังสือหายาก และวารสาร 

                      2.3.6  บริการหนังสืออ้างอิงภาษาลาวและภาษาไทย  

   2.4  งานจัดท าบรรณานุกรมแห่งชาต ิ

   2.5  งานการพิมพ์และการซ่อมบ ารุง 

 นอกจากนี้ยังมีการด าเนินงานจัดเก็บและอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมเก่าแก่ของประเทศลาว โดย

จัดเป็นห้องให้บริการศึกษาค้นคว้า  (Collections) ได้แก่  ห้องค้นคว้าใบลาน  ศูนย์ส าเนาข้อมูลดนตรี

พื้นเมืองของลาว ห้องอ่านภาษาเวียดนาม ห้องมรดกอินโดจีน เป็นต้น   

ภาพท่ี 1 ห้องค้นคว้าหนังสือใบลาน  Lao Manuscripts Programe (PLMP) 
 
ห้องค้นคว้าหนังสือใบลาน 
  คัมภีร์ใบลาน นอกจากจะเป็น "ต ารา" บันทึกความรู้ เร่ืองราวทั้งทางโลกและทางธรรมในสังคม
ลาวแล้ว ยุคหนึ่งสมัยหนึ่ง คัมภีร์ใบลานยังมีบทบาทส าคัญ นั่นคือ การเป็นเคร่ืองมือต่อสู้กันระหว่าง
ประเทศเจ้าอาณานิคมกับประเทศที่ตกเป็นอาณานิคม  ในสมัยก่อนสังคมลาวให้ความส าคัญกับคัมภีร์ใบ
ลานมาก เพราะเป็นสิ่งที่บันทึกเร่ืองราวเกี่ยวกับพุทธศาสนา และบันทึกเร่ืองราวความเป็นมา รวมถึงแง่
คิด วิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ลาว  คัมภีร์ใบลานที่โดดเด่น คือ พื้นเวียงจันทน์  พื้นขุนบรมราชาธิราช  
ท้าวฮุ่งท้าวเจือง  ต านานอุรังคธาตุ  ต านานพระบาง  ต านานพระแก้วมรกต เป็นต้น  นอกจากนี้ยังมีคัมภีร์
ใบลานที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการปกครอง วรรณกรรม รวมถึงบันทึกความรู้เกี่ยวกับยารักษาโรค คาถาอาคม 



รายงานโครงการศึกษาดูงานการบริหารจัดการ การบริการ แหล่งวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น 

โดย คณะท างานข้อมูลท้องถิ่น ขา่ยงานห้องสมุดมหาวิทยาลัยส่วนภูมิภาค, 2554 - 7 

ประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อ อีกด้วย   เนื่องจากคัมภีร์ใบลานเป็นหลักฐานส าคัญที่สะท้อนสังคม 
วัฒนธรรม ความรู้ ความคิดของคนลาวสมัยก่อน จึงเป็นสมบัติอันล้ าค่าของชาติลาว อยู่ในสถานะที่มี
คุณค่าและศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง ผู้มีครอบครองต้องเก็บรักษาไว้ในหอไตรหรือตู้ที่มีไว้เก็บคัมภีร์ใบลานโดยเฉพาะ  
  ในสมัยปลายศตวรรษที่ 19 ฝร่ังเศสได้ขยายอิทธิพลเข้าสู่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้และยึดครอง
ลาว เป็นอาณานิคม  มีการก าหนดอาณาเขต พรมแดน และโครงสร้างทางการเมืองการปกครองใหม่ให้
ลาว ในระหว่างที่ฝร่ังเศสปกครองลาว ฝร่ังเศสได้พยายามสร้าง "อัตลักษณ์" ให้แก่ลาว เพื่อคงอ านาจและ
เสถียรภาพในการปกครอง  นอกจากนี้ยังต้องการเป็นเจ้าอาณานิคมทางปัญญาของลาว จึงสนใจคัมภีร์ใบ
ลานซึ่งเป็นความ รู้ ความคิด ภูมิปัญญา โลกทรรศน์ และจักรวาลวิทยาของคนลาวอย่างมาก ฝร่ังเศสเร่ิม
ส ารวจและเก็บรวบรวมคัมภีร์ใบลานตามวัดต่างๆ ในหัวเมืองใหญ่ เช่น หลวงพระบาง เวียงจันทน์ จ าปา
ศักดิ์ อยู่หลายคร้ัง เมื่อได้คัมภีร์ใบลานแล้วจะน าไปไว้ในสถานที่ซึ่งเป็นศูนย์กลางของเมือง ซึ่งอาจเป็น
ส านักพระราชวัง หอสมุด หรือวัด เพื่อพิจารณาว่ามีเนื้อหาอะไรบ้าง เมื่อการส ารวจเสร็จสิ้น ฝร่ังเศสได้
คัดเลือกคัมภีร์ใบลานส่งไปเก็บรักษาไว้ที่สถาบันค้นคว้าภาคตะวันออกไกล ศูนย์ข้อมูลข่าวสาร หรือ
หอสมุด ทั้งในประเทศฝร่ังเศสและเวียดนาม 
 

 
ภาพท่ี 2  ใบลานที่จัดเก็บในห้องสมุด 
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  ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1927  เป็นต้นมา กลุ่มปัญญาชนลาว ซึ่งมีเจ้ามหาอุปราชเพชรราช เป็นผู้น า 
พระองค์เป็นผูท้รงอนุรักษ์วัฒนธรรมลาวอยู่แล้ว ได้หารือกันกับกลุ่มปัญญาชนลาวเพื่อปรับปรุงภาษาลาว 
ให้สามารถใช้ศึกษาได้ทั้งทางธรรมและทางโลก มีการปริวรรตคัมภีร์ใบลานเป็นภาษาลาวสมัยใหม่ และ
น าเนื้อหาไปจัดพิมพ์เป็นรูปเล่มแทนการจารลงบนใบลาน เพื่อสะดวกต่อการอ่านมากขึ้น คัมภีร์ใบลานที่
น ามาปริวรรตในช่วงนี้ มีเนื้อหาเกี่ยวกับทางธรรมเป็นส่วนใหญ่ เช่น อดีตชาติของพระพุทธเจ้า บุญ-
กรรม ความเมตตากรุณา ความอดทน เช่น เร่ือง  ท้าวเตเม  ท้าวสุวันนะสาม  ท้าวมหาชนก  เป็นต้น  

 
ภาพท่ี 3 คัมภีร์ใบลาน 

 
  หลังจากที่ลาวได้รับเอกราชจากฝร่ังเศส ในปี ค.ศ. 1949  ลาวได้น าคัมภีร์ใบลานหลายเร่ืองมา
ปริวรรต จัดพิมพ์เผยแพร่ เป็นที่นิยมในหมู่คนลาวอย่างมากจนน าไปสู่การสร้างจิตส านึกความเป็นชาติ
ลาวให้คนลาว ต่อสู้กับจักรวรรดินิยม โดยเฉพาะกับสหรัฐอเมริกาที่เข้ามามีอ านาจในลาวต่อจากฝร่ังเศส  
ต่อมารัฐบาลลาวมีแนวคิดที่จะสร้างอัตลักษณ์ชาติลาว โดยน ามาเป็นมรดกส าคัญของชาติ เพื่ออวดต่อ
สายตาชาวโลก รัฐบาลจึงเห็นความส าคัญของการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานลาว และเร่ิมฟื้นฟูส่งเสริม
วัฒนธรรมการเขียนใบลานขึ้นมาใหม่  และในปี ค.ศ.  1992  ได้ด าเนินโครงการปกปักรักษาหนังสือผูก
ใบลานลาว  โดยได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลสาธารณรัฐสหพันธ์เยอรมัน ซึ่งมีศาสตราจารย์ ดร. ฮารัน 
ฮุนดิอุส หัวหน้าภาควิชาภาษาและวรรณกรรมไทย-ลาว มหาวิทยาลัยปาสซัว (Passau) รัฐบาวาเลีย 
(Bavaria) สาธารณรัฐสหพันธ์เยอรมัน เป็นที่ปรึกษากิตติมศักดิ์ประจ าโครงการฯ และมีนางดารา กัลยา 
(รองหัวหน้ากรมวรรณคดี และวัฒนธรรมมหาชน) เป็นหัวหน้าโครงการ   จนถึง ปี ค.ศ. 1997  นางดารา 
กัลยา ถูกย้ายไปรับต าแหน่งเป็นคณะประจ าของศูนย์กลางแนวลาวสร้างชาติ  ดังนั้นรัฐมนตรีว่าการ
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กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรมจึงแต่งตั้งนางกงเดือน เนตตะวง  ผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติ เป็น
หัวหน้าโครงการปกปักรักษาหนังสือผูกใบลานลาว  ซึ่งได้ด าเนินโครงการดังกล่าวนี้มาจนถึงปัจจุบัน  ท า
ให้ปัจจุบันคัมภีร์ใบลานลาวได้รับความสนใจ และได้รับการเอาใจใส่มากขึ้น จนกลายมาเป็นมรดกและ
วัฒนธรรมที่ส าคัญของชาติลาว  
  โครงการปกปักรักษาหนังสือใบลานลาวนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อการส ารวจ ขึ้นทะเบียน ท าบัญชี
และอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานและพับทั่วประเทศลาว   โดยด าเนินการอนุรักษ์ทั้งทางด้านกายภาพ  ด้าน
เนื้อหา รวมทั้งประเพณีพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องด้วย  พร้อมกันนี้ยังมีวัตถุประสงค์ในการสร้างฐานข้อมูล
คัมภีร์ใบลาน  การจัดตั้งศูนย์อนุรักษ์คัมภีร์ใบลานที่เป็นแบบอย่างให้แต่ละภาค เพื่อเป็นศูนย์กลางในการ
เชื่อมโยงประสานงานในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานระหว่างจุดที่อยู่ศูนย์กลาง  และสืบต่อด าเนินงาน
อนุรักษ์คัมภีร์ใบลานตลอดไปเมื่อโครงการระดับรัฐสิ้นสุดลง  นอกจากนี้ยังส่งเสริมการศึกษา ค้นคว้า 
ปริวรรต และพิมพ์เผยแพร่ความรู้ในคัมภีร์ใบลานออกไปสู่วงกว้าง  เพื่อให้มหาชนได้ศึกษา เรียนรู้ภูมิ
ปัญญาของคนโบราณ ด้วยการน าเทคโนโลยีที่ทันสมัยมาใช้   
  เมื่อสิ้นสุดโครงการอย่างเป็นทางการในปลายปี ค.ศ. 2002  พบว่าโครงการได้ท าการส ารวจ ขึ้น
บัญช ีและอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานจ านวน 368,260 ผูก ในวัดต่างๆ  จ านวน 830 วัด ใน 17 แขวงทั่วประเทศ
ลาว  นอกจากนี้ยังได้สร้างศูนย์อนุรักษ์คัมภีร์ใบลานขึ้น 4 แห่ง คือ ภาคเหนืออยู่ที่หลวงพระบาง  ภาค
กลางอยู่ที่สะหวันนะเขต  ภาคใต้อยู่ที่ปากเซ  และในนครหลวงเวียงจันทน์อยู่ที่วัดประถมโพธิ์ศรี  บ้านนา
ซอน เมืองปากงึม นครหลวง  ปัจจุบัน “โครงการปกปักรักษาหนังสือผูกใบลานลาว” ได้สร้างฐานข้อมูล
ส าหรับการศึกษาค้นคว้า โดยการถ่ายไมโครฟิล์ม คัมภีร์ใบลานต้นฉบับเดิมที่ถูกคัดเลือกในวัดต่าง ๆ ได้
จ านวน 798 ม้วน (แต่ละม้วนยาว 30 เมตร) จากคัมภีร์ใบลาน 7,417 เร่ือง (42,922 ผูก) พร้อมทั้ง ท าส าเนา
การถ่ายไมโครฟิล์มจ านวน 2 ชุด ชุดละ 1,596 ม้วน (1 ชุด เก็บรักษาไว้ที่ “โครงการปกปักรักษาหนังสือ
ใบลานลาว” และอีก 1 ชุด เก็บรักษาไว้ที่สาธารณรัฐสหพันธ์เยอรมัน   ท าส าเนาใบส ารวจคัมภีร์ใบลาน 2 
ชุด (จ านวน 169,722  แผ่น) พิมพ์บัญชีคัมภีร์ใบลานของวัดต่างๆ ที่ได้ท าการส ารวจแล้ว 3 ชุด (จ านวน 
2,490 เล่ม) โดย 1 ชุด มอบให้แต่ละวัด อีก 1 ชุดเก็บไว้ที่ “โครงการปกปักรักษาหนังสือใบลานลาว” และ 
1 ชุด เก็บไว้ที่หอสมุดแห่งชาติ   นอกจากนี ้โครงการฯ  ยังได้เสนอให้มีหลักสูตร การศึกษา การสอนทาง
พุทธศาสนา การเรียนภาษาบาลี วรรณคดีลาว และการสอนหนังสือธรรม  ในโรงเรียนศึกษาสงฆ์ทั่ว
ประเทศ โดยสนับสนุนทุนการศึกษาสงฆ์ให้แก่องค์การพุทธศาสนาสัมพันธ์ มศีูนย์กลาง  ณ วิทยาลัยสงฆ์
วัดองค์ตื้อ นครหลวงเวียงจันทน์  และองค์การพุทธศาสนาสัมพันธ์ของแขวง จ านวน 13 แขวง  พร้อมกัน
นี้ยังให้ทุนสนับสนุนการศึกษา อุปกรณ์การศึกษา การสอน และการร่วมมือด้านวิชาการกับภาควิชาภาษา
ลาว-วรรณคด ี มหาวิทยาลัยแห่งชาติ  เป็นเงินจ านวน  7,557 US$ (302,280 บาท) ในระยะเวลา 4 ปี ตั้งแต่
ป ีค.ศ. 1999-2002   
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  ปัจจุบันห้องค้นคว้าใบลาน  หอสมุดแห่งชาติลาว มีเอกสารใบลานให้บริการศึกษาค้นคว้า

จ านวนทั้งสิ้น 6,000 ผูก มี 2,000 ชื่อเร่ือง โดยจัดเป็นหมวดหมู่ตามเนื้อหา 20 หมวดหมู่ ดังนี ้

  1. พระวินัย      2. พระสูตร  3. พระอภิธรรม  

  4. คัมภีร์บาลี      5. สวดมนต์   6. อนิสงฆ์  

  7. ชาดก       8. โอวาทค าสอน  9. ประเพณี  

  10. ธรรมะทั่วไป    11. นิยายธรรมะ   12. นิทานพื้นบ้าน  

  13. ต านานพุทธศึกษา  14. ต านานเมือง  15. กฎหมาย  

  16. อักษรศาสตร์    17. วรรณคดี   18. โหราศาสตร์  

  19. ต ารายา-ไสยศาสตร์  20. เบ็ดเตล็ด   

นอกจากนั้นแล้ว หอสมุดแห่งชาติยังได้รับความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยปาสซัว และ The 

Staatsbibliothek zu Berlin Preußischer Kulturbesitz  โดยการสนับสนุนจากสมาคมการค้นคว้าแห่ง

เยอรมัน  (The German Research Foundation (DFG)) และ The German Federal Ministry of Economic 

Cooperation and Development (BMZ) ได้ด าเนินการจัดสร้างฐานข้อมูลเอกสารต้นฉบับในรูปแบบ

ดิจิตอล (The Digital Library of Lao Manuscripts) มีจ านวนกว่า 12,000 รายการ เพื่อให้ง่ายต่อการเข้าถึง 

เอกสารต้นฉบับเหล่านี้มีความหลากหลายมาก ครอบคลุมเนื้อหาเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ 

วรรณกรรม  ประเพณี และภาษาที่แตกต่าง โดยภาษาที่ใช้ในเอกสารต้นฉบับส่วนใหญ่จะเป็นภาษาลาว 

ลานนา ไทลื้อ และมีภาษาไทเหนือ ไทด า บ้างเล็กน้อย 
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ภาพท่ี 4 โครงการปกปักรักษาหนังสือผูกใบลานลาว โดยความร่วมมือของลาว-เยอรมัน 

 

 ฐานข้อมูลเอกสารต้นฉบับนี้สามารถสืบค้นได้จากชื่อเร่ือง ระยะเวลา ภาษา เนื้อหา  หมวดหมู่  

วัสดุ แหล่งข้อมูล วันที่ และรหัส  เอกสารต้นฉบับนี้ท าการส าเนามาจากไมโครฟิล์ม ผู้ใช้บริการสามารถ

เข้าไปดูภาพจริงและส าเนาได้  และมีบางส่วนที่ได้ด าเนินการโดยสมบูรณ์ทุกขั้นตอนแล้ว ซึ่งรายการนั้น

จะสามารถ download ตัวอักษรได้ด้วย 

 สามารถเข้าไปค้นคว้าและศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ http://www.manuscripts.net 

 

ภาพท่ี 5 เว็บไซต์ฐานข้อมูลเอกสารต้นฉบับของลาว 

 

http://www.manuscripts.net/
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โครงการศูนย์ส าเนาข้อมูลดนตรีพื้นเมืองของลาว 

ความเป็นมา 

มรดกวัฒนธรรมอันเก่าแก่และอุดมสมบูรณ์ของลาวอีกด้านหนึ่ง คือ มรดกด้านดนตรีอัน

หลากหลายที่มีอยู่ใน 48 ชนเผ่า ในระยะเวลาที่ผ่านมาได้มีการเปลี่ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจและ

วัฒนธรรมในลาวพร้อมกับการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ความจ าเป็นใหม่อันหนึ่งได้ก่อตัวขึ้น นั่นคือความ

สนใจต่อการค้นคว้าและปกปักรักษามรดกทางด้านดนตรี ซึ่งเป็นหนึ่งในมรดกด้านวัฒนธรรมที่มีความ

เสี่ยงที่จะเกิดความสูญหายไปในระหว่างที่มีการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ทั้งนี้ก็เนื่องจากว่าไม่ได้มีการ

บันทึกไว้ และสภาพความสนใจต่อประวัติศาสตร์และการใช้งานของสังคมลดน้อยลง ดังนั้น การค้นคว้า

และการปกปักรักษามรดกส่วนน้ี จึงเป็นความจ าเป็นอันเร่งด่วนที่สุด 

โครงการนี้ได้เร่ิมขึ้นที่นครหลวงเวียงจันทน์ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1999 โดยได้รับทุน

ช่วยเหลือจากห้องภาพ DFG (สมาคมการค้นคว้าแห่งเยอรมัน)  และ GTZ (สมาคมความร่วมมือ

พัฒนาการเทคนิคแห่งเยอรมัน) และโครงการนี้ได้ร่วมมือกับวิทยาลัยเทคนิค แคว้น Oldenberge-

Ostfriesland - Wilhelmshaven ในเมือง Emden โดยได้ร่วมมืออย่างใกล้ชิดกับพิพิธภัณฑ์ชนเผ่าวิทยา กรุง

เบอร์ลิน แผนกดนตรีชนเผ่าวิทยา ตั้งแต่เดือน พฤษภาคม ค.ศ. 2001 เป็นต้นมา โดย ดร.กิซา เจห์นิชึ่น 

(Dr.Gisa Jaehnichen) ได้ให้ทุนส่วนตัวสนับสนุนอยู่ในโครงการน้ี 

คณะท างานได้จัดเก็บข้อมูลดนตรีในภาคสนามจนถึงเดือนมกราคม ค.ศ. 2008 ในแขวงต่าง ๆ 

ดังนี้ หัวพัน หลวงพระบาง เชียงขวาง นครหลวงเวียงจันทน์  บอลิค าไชย ค าม่วน สะหวันนะเขต สาละวัน 

อัตปือ เซกอง บ่อแก้ว จ าปาสัก ไชยบุรี และอุดมไชย ท าให้ได้รับข้อมูลต่าง ๆ ดังนี้ บันทึกเสียงดนตรีชน

เผ่าที่แตกต่างกัน 25 ชนเผ่า ได้ 2,959 บท บันทึกวิดีโอได้ 5,616 นาที ถ่ายรูปได้ 1,310 รูป ถ่ายแบบ

ต้นฉบับของดนตรีและสร้างโน้ตได้ 146 เพลง วาดและถ่ายภาพเคร่ืองดนตรีได้ 70 ภาพ  โครงการนี้เปิด

ให้บริการวันจันทร์ – ศุกร์ เวลา 08.30-16.00 น 
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ภาพท่ี 6 อุปกรณ์ส าเนาข้อมูลดนตรี แผ่นเสียงและเครื่องเล่นแผ่นเสียง 

 

วัตถุประสงค์ของโครงการ 

ด้านการวิจัย  
1. เพื่อให้มีความรู้พื้นฐานทางด้านวิทยาศาสตร์ เกี่ยวกับการจัดระเบียบภายในของดนตรีพื้นเมือง

ในลาว 

2. รวบรวมและจัดแสดงข้อมูลด้านดนตรี โดยการจัดประเภท บทดนตรี เคร่ืองดนตรี และการ

เรียบเรียง 

ด้านการพัฒนา 
เพื่อส่งเสริมแหล่งข้อมูลวิทยาศาสตร์ ของหอสมุดแห่งชาติ โดยการก่อตั้งและพัฒนาเทคนิค

พื้นฐานในแผนกใหม่คือ แผนกส าเนาข้อมูลดนตรีพื้นเมืองในลาว ตามระบบการส าเนาภายใน 
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ด้านการฝึกอบรม 
เพื่อผลักดันและฝึกอบรม เจ้าหน้าที่ท้องถิ่น ให้มีความรู้ความสามารถเพื่อสืบทอดหน้าที่อันมี

ความส าคัญด้านวัฒนธรรมนั่นคือการส าเนาข้อมูลเอกสารและการปกปักรักษาดนตรีพื้นเมืองลาว 

ภาพท่ี 7 ภายในห้องส าเนาข้อมูลดนตรี 

 

ผลท่ีคาดว่าจะได้รับ 

 1.  สร้างพื้นฐานทางดนตรีที่เป็นระบบเกี่ยวกับสื่อประเภทต่างๆ (เทปบันทึกสียง, วิดโีอ, รูปภาพ,  

 สร้างโน้ต) เพื่อการศึกษาค้นคว้าแก่สาธารณชน 

 2. สร้างจิตส านึกให้เห็นคุณค่าของดนตรีพื้นเมืองที่มีลักษณะเฉพาะของลาว 
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ภาพท่ี 8 ห้องอ่านภาษาเวียดนาม 

 

ห้องมรดกอินโดจีน   

เป็นส่วนที่ให้บริการเอกสารเก่า ได้แก่  หนังสือ  วารสาร  หนังสือรายปี  ซึ่งปัจจุบันมีจ านวน

ประมาณ 7,000 เล่ม  ส่วนใหญ่เป็นเอกสารของฝร่ังเศส ในสมัยที่ปกครองลาว  จัดแบ่งหมวดหมู่อย่าง

กว้างๆ โดยจัดหมวดหมู่ตามปีของเอกสาร     
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ภาพท่ี 9 ห้องมรดกอินโดจีน 

 

ห้องสตูดิโอ 

เป็นส่วนหนึ่งของโครงการ “National Reading Promotion for Children and Young People 

Project”  มีหน้าให้บริการส่งเสริมการอ่านและการเรียนรู้ของเยาวชน นักเรียนที่พิการทางสายตา ของ

โรงเรียนต่างๆ  โดย ด าเนินการส ารวจความต้องการของผู้พิการทางสายตา จากนั้นจึงน าข้อมูลมา

วิเคราะห์และด าเนินการจัดท า CD ออกให้บริการ  เช่น  CD นิทานเร่ืองต่างๆ  ปัจจุบันมีบุคลากร จ านวน 

2 คน  นอกจากนี้ยังรับอาสาสมัครเพื่ออ่านและบันทึกเสียง ลงแผ่น CD  เพื่อบริการต่อไป     
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ภาพท่ี 10 ห้องสตูดิโอ 

 

จุดแข็ง และโอกาสในการพัฒนา 

จุดแข็ง 
1. หอสมุดแห่งชาติลาว มีความร่วมมือกับต่างประเทศอย่างต่อเน่ืองและเป็นเครือข่าย 

2. บุคลากรหอสมุดแห่งชาติลาว มีความพร้อมด้านคุณวุฒิในการน าความรู้มาพัฒนาหอสมุดให้ 

มีความก้าวหน้า (มีบุคลากรที่จบวุฒิ ปริญญาโทและปริญญาเอกหลายท่าน) 

3. บุคลากรมีความพร้อม มีจิตส านึกรักชาติและกระตือรือร้นในการท างานและการให้บริการ 

แก่ชุมชน 

โอกาสในการพัฒนา/โครงการท่ีจะท าร่วมกัน 
หอสมุดแห่งชาติลาว ขาดงบประมาณส าหรับพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานทางเทคโนโลยี

สารสนเทศเพื่อน ามาใช้ในการพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ การสร้างเครือข่ายความร่วมมือในระดับชาติ 

เกี่ยวกับการจัดการสารสนเทศข้อมูลท้องถิ่นร่วมกันจึงเป็นแนวทางที่ยั่งยืน 
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6.2 ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว  (National  Film Archive and Video Centre) 
 

 
 
สถานท่ีตั้ง 
 ถนนคูเวียง  บ้านศรีเมือง  เมืองศรีสัตนาค  นครหลวงเวียงจันทน์ ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
การติดต่อ 

1. ไปรษณีย์ P O Box 1624  นครหลวงเวียงจันทน์  
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 2. โทรศัพท์ 856 (0) 21 212477 
 3.  โทรสาร 856 (0) 21 212477 
 4.  e-Mail film@laotel.com 
 
คณะผู้บริหาร 
 1.  ท้าวบุญเชาว์ พิจิต   ผู้อ านวยการศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว 
  โทรศัพท์  856 (0) 21 212477,   Mobile  856 (0) 20 561 4166 
 2.  ท้าววิทูรย์ สันดารา   รองผู้อ านวยการฝ่ายผลิต   ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว 
  โทรศัพท์  856 (0) 21 212426,   Mobile  856 (0) 20 561 6750 
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 3.  ท้าววงศ์จิต พรหมจักร   รองผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร   ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอ
แห่งชาติลาว 
  โทรศัพท์  856 (0) 21 212426,   Mobile  856 (0) 20 547 8040 
 
ประวัติและวัตถุประสงค์การก่อตั้ง 

ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว เดิมอยู่ในความรับผิดชอบของกรมสื่อสารมวลชน 
(Department of Mass Media)  ปัจจุบันได้ย้ายมาสังกัดในหน่วยงานใหม่ชื่อกรมรูปเงา  กระทรวงแถลง
ข่าวและวัฒนธรรม (Ministry of Information & Culture) ก่อตั้งขึ้นในปี ค.ศ. 1991  มีหน้าที่เก็บรักษาและ
อนุรักษ์ฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโออันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่นของลาว ทั้งนี้เพราะ
ภาพยนตร์เป็นบทบันทึกทางประวัติศาสตร์และเป็นจดหมายเหตุที่มีทั้งภาพและเสียง  ซึ่งถ่ายทอด
เร่ืองราวในอดีตที่ผ่านมา  เนื่องจากฟิล์มภาพยนตร์มีลักษณะบอบบาง ไม่คงทนอาจจะเสียหายได้ถ้าไม่
เก็บรักษาอย่างถูกวิธีการตามขั้นตอนการอนุรักษ์  ซึ่งส่งผลให้เกิดการสูญเสียประวัติศาสตร์ที่ยิ่งใหญ่ของ
ชาติไป และต่อไปอาจจะเหลือเพียงแค่ค าบอกเล่าให้ลูกหลานฟัง   ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอ
แห่งชาติลาวจึงมีหน้าที่ในการแสวงหาฟิล์มภาพยนตร์และสิ่งเกี่ยวเนื่องมาอนุรักษ์ก่อนที่จะเกิดความ
เสียหายและสายเกินแก้ไขได้  วัตถุประสงค์หลักในการจัดต้ังศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว
มดีังนี ้

1 จัดหา รวบรวม ประเมินค่า คัดเลือก และจัดท าระบบทะเบียนฟิล์มภาพยนตร์ วีดิโอและสิ่ง
เกี่ยวเนื่องเพื่อเก็บรักษาไว้เป็นทรัพย์สินทางปัญญาของชาติ และเป็นมรดกทางศิลปวัฒนธรรมของชาติ 

2. สร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับการอนุรักษ์เพื่อปฏิบัติการและให้บริการการอนุรักษ์ฟิล์มภาพยนตร์
และวีดิโอตลอดจนสิ่งเกี่ยวเนื่องกับภาพยนตร์ 

3. ศึกษา วิจัย ตลอดจนสนับสนุนการท าวิจัยเกี่ยวกับฟิล์มภาพยนตร์ และสนับสนุนให้มีการใช้
ภาพยนตร์เป็นเคร่ืองมือในการท าวิจัยในสาขาวิชาต่างๆ 

4. ให้บริการสาธารณะเพื่อการศึกษา ค้นคว้า และการใช้ประโยชน์จากฟิล์มภาพยนตร์ รวมทั้งสิ่ง
เกี่ยวเนื่องกับภาพยนตร์และวีดิโอ ตลอดจนข้อมูลต่างๆ ที่ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวิดีโอแห่งชาติมีอยู่ 

5. จัดกิจกรรมเพื่อส่งเสริมและเผยแพร่ฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอในฐานะเป็นสื่อการศึกษางาน
ด้านศิลปะ และวัฒนธรรม การบันเทิง และเป็นแหล่งให้การศึกษาเรียนรู้นอกระบบ การศึกษาตาม
อัธยาศัย และการศึกษาตลอดชีวิต 

6. จัดท าสื่อสิ่งพิมพ์ สื่อโสตทัศน์และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ที่เกี่ยวกับฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอ เพื่อ
เผยแพร่เป็นวิทยาการและผลงานด้านภาพยนตร์ต่อสาธารณะ 

7.  เป็นศูนย์กลางข้อมูลด้านภาพยนตร์และวีดิโอ ตลอดจนเชื่อมโยงข้อมูลด้านฟิล์มภาพยนตร์กับ
ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวิดีโอนานาชาติ สถาบันการศึกษา และหน่วยงานด้านภาพยนตร์อ่ืนๆ ทั้งใน
และต่างประเทศ 
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8. เป็นสมาชิกภาพและเข้าร่วมกิจกรรมกับหน่วยงานหรือองค์การระหว่างชาติที่เกี่ยวเนื่องกับ
กิจการของศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวิดีโอแห่งชาติ 

 
ภารกิจของหน่วยงาน 
 กรมรูปเงา  มีบุคลากรทั้งสิ้น 27 คน  แบ่งหน่วยงานภายในเป็น 6 แผนก  ได้แก่ 

1.  แผนกบริหาร  รับผิดชอบงานบริหารจัดการภายในหน่วยงานทั้งหมด 
2.  แผนกคุ้มครองและจ าหน่ายรูปเงา   รับผิดชอบงานด้านนิติกรรม สัญญา และการออก

ใบอนุญาตในการผลิตและจ าหน่ายภาพยนตร์และวีดิโอ 
3.  แผนกผลิตฟิล์ม เอกสาร และสารคดี  รับผิดชอบงานด้านการผลิตภาพยนตร์ เอกสาร และสาร

คด ีงานนิทรรศการ การวิจัยและกิจกรรมการเยี่ยมชมหน่วยงาน 

4.  แผนกรูปเงาเร่ืองการ์ตูน รับผิดชอบงานด้านการผลิตภาพยนตร์การ์ตูนและการ์ตูนแอนิเมชั่น

ต่างๆ ซึ่งเป็นความร่วมมือด้านการผลิตจากหลายๆ  บริษัทในลาว แผนกนี้ยังไม่มีบุคลากรประจ าการ 
5.  แผนกเทคนิคและเทคโนโลยี  รับผิดชอบงานด้านการน าเทคโนโลยีสมัยใหม่ในการอนุรักษ์

ฟิล์มและวีดิโอมาประยุกต์ใช้ในงาน  การพัฒนาเว็บไซต์ของหน่วยงาน  ซึ่งงานในส่วนนี้อยู่ระหว่างการ
ประกาศรับสมัครบุคลากรมาด าเนินงาน 

6.  ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอ  รับผิดชอบงานการท ารายการทะเบียนฟิล์มภาพยนตร์และ
วีดิโอ  รวมถึงการอนุรักษ์และการจัดเก็บฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอ 
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การจัดเก็บและอนุรักษ์ฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอ 
 ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวได้ท าการสร้างที่ท าการใหม่อยู่ในพื้นที่เดิมที่บ้านศรี
เมือง (Ban Simuang) ด้วยเงินอุดหนุนจากประเทศเวียดนาม ซึ่งอาคารใหม่นี้ประกอบด้วยพื้นที่ 2 ชั้นแบ่ง
การใช้สอยตามวัตถุประสงค์ มีความยาว 36.5 เมตร สูง 12 เมตร เป็นที่เก็บฟิล์มภาพยนตร์ ที่อุณหภูมิคงที่ 
10.8 องศาเซลเซียสและมีความชื้นสัมพัทธ์ 35 เปอร์เซนต์ ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติได้
จัดเก็บม้วนฟิล์มภาพยนตร์กว่า 13,000 ม้วน  และวีดิโอกว่า 2,000 เร่ือง  มีทั้งฟิล์มชนิด 16 มิลลิเมตรและ 
35 มิลลิเมตร ซึ่งในศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวนี้มีขนาดความจุในการจัดเก็บฟิล์ม
ภาพยนตร์เต็มที่ทั้งสิ้น 60,000 ม้วน 

สัดส่วนของจ านวนฟิล์มภาพยนตร์ที่จัดเก็บในศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวเป็น
ของประเทศลาว ร้อยละ 50 และเป็นของต่างชาติ ร้อยละ 50 ในส่วนของฟิล์มภาพยนตร์จากต่างประเทศ 
ส่วนใหญ่เป็นฟิล์มภาพยนตร์สงครามเวียดนามและฟิล์มภาพยนตร์จากประเทศสหภาพโซเวียตเป็น
จ านวนมาก  ในจ านวนฟิล์มภาพยนตร์ของประเทศลาวทั้งหมด ร้อยละ 50 มีการจัดเก็บเป็นหมวดหมู่และ
มีการจัดท าสรุปเนื้อหาทั้งหมด  นอกจากนี้ยังมีฟิล์มภาพยนตร์สงครามลาว (Lao war film) ซึ่งได้เก็บ
รักษาไว้อย่างปลอดภัยที่สถาบันฟิล์มเวียดนาม (Viet Nam Film Institute) ในกรุงฮานอย  ปัจจุบันได้ย้าย
กลับมาไว้ที่ประเทศลาวเรียบร้อยแล้ว  แต่เดิมฟิล์มภาพยนตร์จ านวนนี้ มีการตัดต่อจากต้นฉบับและได้รับ
การน าไปจัดเก็บไว้ที่ประเทศเวียดนามในระหว่างสงคราม เพราะฟิล์มภาพยนตร์เหล่านี้ไม่สามารถเก็บไว้
ในถ้ าที่เวียงสาย (Viengsay) ได้ รัฐบาลเวียดนามมีความต้องการจะน าฟิล์มภาพยนตร์เหล่านี้กลับคืนมาให้
ลาวนานแล้ว แต่ถึงทุกวันนี้ในเวียดนามยังมีสิ่งอ านวยความสะดวกที่ไม่เพียงพอ จึงท าให้ไม่มีโอกาสใน
การย้ายฟิล์มภาพยนตร์เหล่านี้กลับมาที่ลาว  เมื่อไม่นานมานี้ ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว
ได้รับฟิล์มภาพยนตร์กว่า 3,000 ม้วนจากหลวงพระบาง (Luang Prabang) และศูนย์บริการข้อมูลและ
วัฒนธรรมแขวงหัวพัน (Houaphanh Provincial Services of Information and Culture) และเชื่อว่ายังมี
ฟิล์มภาพยนตร์ด้านประวัติศาสตร์อีกมากมายที่ยังคงอยู่ในแขวงอ่ืนๆ เช่น สะหวันนะเขต  (Savannakhet) 
เชียงขวาง (Xieng Khouang) และจ าปาสัก (Champassak)  โดยมีแผนการที่จะน าฟิล์มภาพยนตร์ทั้งหมด
มาจัดเก็บไว้ที่เวียงจันทน์ (Vientiane) เพื่อด าเนินการอนุรักษ์ จัดเก็บ ท ารายการและจัดหมวดหมู่ 
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ปัญหาที่พบในการจัดเก็บฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอ 
 เป็นที่น่าเศร้าใจว่า ก่อนที่ฟิล์มภาพยนตร์จะถูกน ามาเก็บไว้ที่ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอ
แห่งชาติลาวนี้  ในปี ค.ศ.1991  ฟิล์มภาพยนตร์จ านวนกว่าร้อยละ 40 ที่จัดเก็บในศูนย์ฯ มีคุณภาพการ
จัดเก็บที่ต่ า  จึงท าให้ถูกท าลายโดยเชื้อราและแบคทีเรียและอีกกว่าร้อยละ 5 ได้ถูกท าลายโดยปฏิกิริยา
กรดน้ าส้มหรือวีนิกาซินโดรม (Vinegar syndrome) ซึ่งเป็นสารเคมีที่เกิดขึ้นเนื่องจากความร้อนสูงและ
ความชื้นในอากาศสูง  

ลักษณะความเสียหายที่พบในการอนุรักษ์ฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอของลาว  เกิดจากการ
เสื่อมสภาพของตัวฟิล์มภาพยนตร์ที่มีรอยขูดขีด รอยปุหนามเตยช ารุด เกิดไขมันจับเกาะติดเนื้อฟิล์ม  สี
ของฟิล์มจางลงโดยกรดน้ าส้ม โดยทั่วไปสีเขียวน้ าเงินจะจางหายไปก่อนสีอื่นๆ 

ศัตรูส าคัญของฟิล์มภาพยนตร์ ได้แก่ ความร้อน ความชื้น และความสกปรกของฟิล์มภาพยนตร์ 
ในการท าให้กลับคืนสภาพเดิมนั้น ท าโดยการต่อฟิล์มที่ช ารุดและท าความสะอาดด้วยสารเคมีที่เรียกว่า 
film renew เป็นสารหล่อลื่นลักษณะเป็นครีมส าหรับท าความสะอาดฟิล์ม  และใช้ผ้าเนื้อนุ่มในการเช็ดท า
ความสะอาด  และต้องด าเนินการภายในห้องที่มีการระบายอากาศได้ดี 

 

 
ภาพท่ี 13 เคร่ืองมือวัดอุณหภูมิและที่พักฟิล์มก่อนน าเข้าห้องจัดเก็บ 
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การด าเนินงานด้านความร่วมมือ 
 ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวได้มีการจัดหากองทุนเพื่อการอบรมบุคลากรในการ
ฟื้นฟูสภาพของฟิล์มภาพยนตร์และเอกสารจดหมายเหตุ และจัดหากองทุนในการจัดสร้างห้องปฏิบัติการ
ฟื้นฟูสภาพฟิล์ม ภาพยนตร์  ปัจจุบันศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวเป็นสมาชิกของสมาคม
อนุรักษ์สื่อโสตทัศน์แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และแปซิฟิค (South East Asia-Pacific Audio Visual 
Archive Associations: SEAPAVAA) สมาคม SEAPAVAA และผู้อ านวยการคือ ท้าวบุญเชาว์ พิจิต (Mr. 
Bounchao Phichit) ได้เข้าร่วมเป็นสมาชิกสมาคม SEAPAVAA ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1992  นอกจากนี้ศูนย์ส าเนา
ฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวยังมีเครือข่ายระหว่างประเทศที่จัดเก็บฟิล์มภาพยนตร์และเอกสารอ่ืนๆ 
เช่น Screen West Australia  หอภาพยนตร์แห่งชาติ ประเทศไทย (National Film Archive of Thailand) 
สถาบันฟิล์มแห่งเวียดนาม (Viet Nam Film Institute)  หน่วยงานราชการข่าวสารแห่งฟิลิปปินส์ 
(Philippines Information Agency)  หอภาพยนตร์แห่งสิงคโปร์และมาเลเซีย  และหอภาพยนตร์ฟุกุโอกะ 
(Fukuoka Film Archives)  จังหวัดฟุกุโอกะ ประเทศญี่ปุ่น เป็นต้น 
 

 
 

ภาพท่ี 14 การพัฒนาฐานข้อมูลควบคุมทะเบียนฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอด้วยโปรแกรม Access 
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จุดแข็งของหน่วยงาน 
1. ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวได้รับเงินสนับสนุนและการฝึกอบรมบุคลากร

ด้านการอนุรักษ์ฟิล์มรูปเงาจากประเทศเวียดนามเป็นส่วนใหญ่  รวมถึงการพัฒนาบุคลากรในสมาคม
ความร่วมมือที่ทางศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาวได้เป็นสมาชิก 

2. ผู้บริหารและบุคลากรตระหนักถึงคุณค่าของฟิล์มรูปเงาและวีดิโอ มีใจรักในงานที่ท า ทุ่มเท
และอุทิศตนกับงาน  เพราะเห็นถึงความส าคัญในบทบาทหน้าที่ของหน่วยงานในการอนุรักษ์ภูมิปัญญา
ท้องถิ่นและมรดกของประเทศชาติ สามารถด าเนินงานได้เป็นอย่างดีในภาวะที่ขาดแคลนทั้งเทคโนโลยี
และบุคลากรในการด าเนินงาน 
 
จุดอ่อนและอุปสรรคของหน่วยงาน 

1.  เทคโนโลยีส าหรับการอนุรักษ์ฟิล์มภาพยนตร์และวีดิโอของลาวยังพัฒนาไปได้ไม่มาก เพราะ
ยังไม่มีก าลังพอในการจัดหาเทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้ในการด าเนินงานทุกๆ ด้าน  ทั้งด้านการจัดหา  การ
จัดเก็บ การบริหารจัดการข้อมูล การอนุรักษ์  และการเผยแพร่สู่สาธารณชนในวงกว้าง 

2. อัตราก าลังที่ทางรัฐบาลจัดสรรให้ไม่เพียงพอต่อภาระงานที่ต้องด าเนินการ และบุคลากรที่มี
ความรู้โดยตรงมีจ านวนจ ากัด ต้องเร่งพัฒนาบุคลากรให้สามารถด าเนินงานได้อย่างมีศักยภาพมากขึ้น 
รวมถึงการขออัตราก าลังเพิ่มเติมจากรัฐบาล 
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6.3 พิพิธภัณฑ์แห่งชาติ หลวงพระบาง (Luangprabang National Museum) 

              

 

 
สถานท่ีตั้ง :  ตั้งอยู่ที่ถนนสีสะหว่างวงศ์ หลวงพระบาง บ้านชุมคลอง เมืองหลวงพระบาง    
                          สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว   รหัสไปรษณีย์ 122 

            โทรศัพท์ (856-0) 71 212122 

     E - mail : sisavanth64@laotel.com 

 
วัน-เวลาให้บริการ :     

เปิดบริการให้เข้าชมวันจันทร์ถึงวันเสาร์ เวลา 08.00 - 11.30 น. และ 13.30 - 16.30 น ปิดวัน
อาทิตย์และวันหยุดรัฐการ โดยชาวต่างชาติเสียค่าธรรมเนียมในการเข้าชมคนละ  30,000 กีบ (ประมาณ 
120 บาท) ชาวลาวเสียค่าธรรมเนียมในการเข้าชมคนละ 5,000 กีบ (ประมาณ 20 บาท) ผู้เข้าชมต้องแต่ง
กายสุภาพ ห้ามสูบบุหรี่และห้ามถ่ายรูปและวิดีโอ 

 
บุคลากร :   

มีบุคลากรจ านวน 13 คน สังกัด 3 หน่วยงานได้แก่ 1) งานบริหาร 2) งานโฆษณาศึกษา  และ                
3) งานอนุรักษ์ 
ผู้บริหาร :  ท้าวสีสะหวาด นิลัทชัย  ผู้อ านวยการ  (Sisavath Nhilatchay) 
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ประวัติความเป็นมา 

หอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติหลวงพระบาง หรือพระราชวังเก่า หรือชาวเมืองหลวงพระบางเรียกว่า หอค า 
หรือวังเจ้ามหาชีวิต เพราะเดิมคือพระราชวังของเจ้ามหาชีวิตสายหลวงพระบาง  ตั้งอยู่กลางเมืองหลวง
พระบาง ตรงข้ามกับบันไดทางขึ้นวัดพูสี เร่ิมก่อสร้างในปี พ.ศ. 2447 ในสมัยพระเจ้าสักกะริน และสร้าง
แล้วเสร็จในปี พ.ศ. 2452 อาคารออกแบบโดยสถาปนิกชาวฝร่ังเศส ลักษณะอาคารเป็นชั้นเดียวยกพื้นสูง 
สถาปัตยกรรมแบบฝร่ังเศส แต่เป็นการผสมผสานระหว่างฝร่ังเศสและลาว   สร้างขึ้นเพื่อเป็นที่ประทับ
ของเจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์  ซึ่งเป็นพระมหากษัตริย์องค์ที่ 12 แห่งราชอาณาจักรล้านช้างหลวงพระบาง 
และเป็นพระมหากษัตริย์พระองค์แรกแห่งพระราชอาณาจักรลาว  ด้านนอกอาคารทางซ้ายเป็นที่ตั้งของ
อนุสาวรีย์เจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์ ซึ่งพระองค์ประทับอยู่ที่พระราชวังนีจ้นสิ้นพระชนม์   

 

ภาพท่ี 15 อนุสาวรีย์เจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์ 

 ส่วนอาคารทางขวามือเป็นหอพระบาง ภายในหอพระนี้เองเป็นที่ประดิษฐานของ พระบาง ซึ่งเป็น
พระคู่บ้านคู่เมือง พุทธลักษณะของพระบาง เป็นพระพุทธรูปปางประทับยืน ปางประทานอภัยทั้งสอง
พระหัตถ์ หรือปางห้ามสมุทร เป็นศิลปะสมัยขอม มีน้ าหนักประมาณ 54 กิโลกรัม ประกอบด้วยทองค า 
90 เปอร์เซ็นต์ และในหอพระนี้ยังมีพระพุทธปางนาคปรก สลักศิลาอีกสี่องค์ และกลองโบราณอยู่ด้วย 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
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ภาพท่ี 16 หอพระบาง 

  ส าหรับอาคารด้านหน้าเป็นพระราชวังเดิม ซึ่งภายหลังเปลี่ยนระบอบการปกครองในประเทศลาว
เมื่อ พ.ศ. 2518  รัฐบาลลาวได้ใช้พระราชวังหลวงนี้เป็นหอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ และเปิดท าการมาตั้งแต่ปี 
พ.ศ. 2519 เพื่อจัดแสดงให้เห็นโบราณวัตถุ ทรัพย์สินต่างๆ ของราชวงศ์  อาทิ บัลลังก์ ธรรมมาสน์ เคร่ือง
สูงและราชูปโภคของเจ้ามหาชีวิต พระพุทธรูป และวัตถุโบราณ ของขวัญจากประเทศต่างๆ  

 

                                  ภาพท่ี 17 พระราชวังเดิม ปัจจุบันคือหอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ 
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การจัดแสดงภายในหอพิพิธภัณฑ์แห่งชาติหลวงพระบาง จัดแบ่งออกเป็นห้องต่างๆ   ดังนี้ 
1. ห้องฟังธรรม ภายในมีธรรมมาสน์ที่ตกแต่งอย่างสวยงามตั้งเด่นอยู่เบื้องหน้า  ห้องปูพรม

อาสนะเป็นที่ประทับของเจ้ามหาชีวิติศรีสว่างวงศ์ในเวลาฟังธรรม 
2. ห้องพิธีการ หรือท้องพระโรงหน้า เคยใช้เป็นห้องรับรองแขก ให้ข้าราชบริวารเข้าเฝ้า ต้อนรับ

แขกต่างบ้านต่างเมือง พิธีบายศรีสู่ขวัญ ใช้เป็นห้องพบปะกันของเชื้อสายราชวงศ์  
3. ห้องพระ (ซึ่งมีพระบางประดิษฐานอยู่เน่ืองจาก หอพระบางอยู่ระหว่างกาซ่อมแซม)  ห้องโถง

ประดิษฐานพระพุทธรูปและวัตถุมงคลทางศาสนา ที่เป็นเคร่ืองราชบรรณาการจากเมืองอ่ืน ๆ มีพระราช
อาสน์ที่ประทับตั้งอยู่บนแท่นตรงกลาง มีสีเขียว จัดไว้เหมือนเดิม เคร่ืองใช้ อุปกรณ์ต่างๆ รูปภาพ เคร่ือง
ตกแต่ง กระจกเงาจากฝร่ังเศส  โคมห้อยระย้าได้มาจาก เช็คโกสโลกาเกีย ส่วนเฟอร์นิเจอร์ไม้ออกแบบ
โดยเจ้ามณีวงศ์ กิตติยารัฐ ทาแลกเกอร์ แกะสลักอย่างสวยงามโดยฝีมือช่างสกุลหลวงพระบาง มีกลอง
มโหระทึกท าด้วยทองเหลืองมีจ านวนถึง 60 ลูก ซึ่งหาดูชมได้ยากแล้วในปัจจุบัน  

4. ห้องเข้าเฝ้า เจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์ใช้เป็นที่ปฏิบัติราชกิจส่วนพระองค์  มีพระพุทธรูป
ประดิษฐานอยู่ด้านหลัง ภาพเขียนที่ฝาผนังเป็นภาพแสดงวัฒนธรรมประเพณี ชีวิตประจ าวันของผู้คนชาว
ลาว เขียนภาพโดย อลิกซ์ เดอ เฟอตาเรา แกะสลักฉากไม้ในวรรณคดีเร่ืองรามเกียรติ์ โดยช่างหลวง เพีย
ทิศตัน  

5. ห้องโถงพระโรงใหญ่ ส าหรับให้ข้าราชบริพาร ขุนนาง เข้าเฝ้า มีเสาสี่เหลี่ยมใหญ่จิตรกรรม
เร่ืองราวเกี่ยวกับ พระบรมวงศานุวงศ์ ของลาว นิทานขูลู นางอั้ว ภาพวัฒนธรรมประเพณีของลาว เช่น 
บุญปีใหม่ การส่วงเฮือ (การแข่งเรือ) ตลาดนัดเดิ่นวัดธาตุหลวง การจุดบั้งไฟ ตบพระธาตุทรายโดยช่าง
หลวงงานแต้มฮูบทิดบุนทันกับทิดดวง กระเบื้องโมเสกประดับจากประเทศญ่ีปุ่น งานตกแต่ง 
ประกอบด้วย ช้างสามเศียร ซึ่งหมายถึง อาณาจักรล้านช้างได้แบ่งออกเป็นสามส่วน เศวตรฉัตร เป็น
เคร่ืองหมายของเจ้ามหาชีวิต ฯและ พญานาคเจ็ดเศียร  

6. ห้องที่รวบรวมสิ่งของมีค่าที่ได้จากการบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุหมากโม วัดวิชุนนะราชที่
ช ารุด ทรุดโทรมลง ใน พ.ศ. 2453 ได้จัดท าและน ามาแสดงไว้ในตู้กระจกสองตู้ สิ่งของที่มีค่า เช่น 
พระพุทธรูปค า (ลาวจะเรียกทองค า ว่า ค า ส่วนทองค านั้นหมายถึงทองเหลือง หรือทองสัมฤทธิ์) สถูปเล็ก
ท าด้วยทองค าแท้ เคร่ืองเพชร เคร่ืองทอง พระขรรค์ เคร่ืองราชกุธภัณฑ์ พระพุทธรูปปั้นด้วยดินปิดด้วย
ทอง  

7. ห้องจัดเลี้ยงกว้างใหญ่ ห้องเสวย ห้องนิทรรศการแสดงของที่ระลึกจากผู้น าต่างบ้านต่างเมือง 
ห้องของมเหสีราชีนีค าผุย  ซึ่งเป็นชาวหลวงพระบาง ที่เข้าพิธีมงคลสมรสกับ เจ้ามหาชีวิตสว่างวัฒนา มี
ราชโอรสและราชธิดา 7 พระองค์ แต่ทราบพระนามเพียง 6 พระองค ์ดังนี้  เจ้าชายวงศ์สว่าง เจ้าชายศรี
สว่าง เจ้าชายสว่าง เจ้าชายสุริยวงศ์สว่าง เจ้าหญิงสาวิวาน สว่าง และเจ้าหญิงธารา สว่าง  

8. ห้องโถงของราชินีมีลักษณะคล้ายกับห้องใหญ่ของเจ้ามหาชีวิต ที่ออกว่าการ ใช้ส าหรับข้าราช 
บริพาร ในฝั่งด้านตรงกันข้ามและใช้ต้อนรับแขกส่วนพระองค์ที่จะเข้าเฝ้ามเหสีราชีนีค าผุย มีพระฉายาทิศ
ลักษณ์ของเจ้ามหาชีวิตสว่างวงศ์ พระราชินีค าผุย พระราชโอรส วาดภาพโดย อิลยา กลาซูรอฟ จิตกรชาว
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รัสเซีย ผู้ที่ได้รับการเข้าเฝ้าต้องลงพระนามก่อน ด้านข้างจะมีตู้แก้วส าหรับโชว์ของขวัญที่ราชอาคันตุกะ 
ผู้น าประเทศต่างๆ ถวายแด่เจ้ามหาชีวิต 

 
วัสดุอุปกรณ์ท่ีได้มา   

เป็นสิ่งของเคร่ืองใช้เดิมในพระราชวัง สมัยเจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์  โดยมีการขึ้นทะเบียนวัตถุ
ต่างๆ ไว้เป็นหลักฐาน 

 
งบประมาณ  

ได้รับการสนับสนุนและดูแลจากรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และจาก
ต่างประเทศ 

 
จุดเด่น 

 พิพิธภัณฑ์แห่งชาติ หลวงพระบาง ตั้งอยู่ใจกลางเมืองหลวงพระบาง  ซึ่งได้รับยกย่องจาก
องค์การยูเนสโก้ (UNESCO) ประกาศให้เป็นเมืองมรดกโลก ในปี พ.ศ. 2541 แต่เดิมเป็นพระราชวังเก่า
เดิมของเจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์ พระมหากษัตริย์องค์สุดท้ายแห่งพระราชอาณาจักรลาว ท าให้ เป็น
โบราณสถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์ที่ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้อนุรักษ์ให้
คงไว้  เพื่อให้ 
ชนรุ่นหลังได้เรียนรู้และศึกษาประวัติศาสตร์ของประเทศได้เป็นอย่างดี 

ในส่วนของการจัดแสดงวัตถุ สิ่งของต่างๆ มีมัคคุเทศก์ที่เป็นเจ้าหน้าที่ของพิพิธภัณฑ์ และของ
บริษัททัวร์น าชมเพื่อให้ข้อมูลต่างๆ ซึ่งท าให้ผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์ได้ความรู้มาก 

สิ่งของเคร่ืองใช้ต่างๆ มีลักษณะบริสุทธิ์ เรียบง่าย และสง่างาม ซึ่งแตกต่างจากบางสถานที่ใน
เมืองไทยที่พัฒนาเชิงพาณิชย์มากเกินไป 

 
จุดอ่อน 
 มีกฎระเบียบในการเข้าชมที่เคร่งครัด เช่น ห้ามถ่ายรูป  ห้ามจับต้องสิ่งที่จัดแสดงทุกอย่าง  

การจัดแสดงสิ่งของจัดวางเป็นกลุ่มเป็นห้อง แต่ไม่มีความต่อเน่ืองในเร่ืองของข้อมูลและเร่ืองราว 
เป็นการจัดแบบเรียบง่าย อาจเนื่องจากเดิมเป็นที่ส าหรับการอยู่อาศัยมาก่อน 
 ไม่มีจุดพักผ่อนเป็นระยะๆ ภายในอาคาร ท าให้ต้องเดินชมไปตลอด อาจท าให้ผู้เข้าชมเกิด
ความรู้สึกเหนื่อย เมื่อยล้า และชมได้ไม่เต็มที่ 
 ไม่มีห้องน้ าอยู่ภายในอาคาร อาจเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้ผู้เข้าชมเดินออกมาจากอาคารเพื่อเข้า
ห้องน้ า แล้วไม่กลับเข้าไปอีก  
 
 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
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โอกาสในการพัฒนางาน 
ทั้งพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ หลวงพระบาง และประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวที่

คณะได้ไปดูงานเป็นตัวอย่างที่ดีในการอนุรักษ์ประเพณี วัฒนธรรมพื้นถิ่นที่น่ายกย่องและชื่นชม ไม่ว่าจะ
เป็นโบราณสถาน โบราณวัตถุ และวิถีชีวิตความเป็นอยู่  ซึ่งชาวลาวได้ด ารง รักษา และอนุรักษ์ไว้สมกับที่
ได้ชื่อว่าเป็นเมืองมรดกโลก   
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ประมวลภาพบรรยากาศในการศึกษาดูงาน 

 

 

ภาพท่ี 18 การศึกษาดูงานหอสมุดแห่งชาติ 
 

 

ภาพท่ี 19 ศูนย์ส าเนาฟิล์มรูปเงาและวีดิโอแห่งชาติลาว   
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